
Публичный договор Оферты. 
Г.Алматы 
ИП «Kids Taxi» именуемый в дальнейшем 
«Диспетчер», в лице Жуманова Е.С., 
действующего на основании свидетельства о 
регистрации ИП KZ18TWQ00289073, с одной 
стороны, и КЛИЕНТ, именуемый в дальнейшем 
«Заказчик», действующий(ая) от своего имени, с 
другой стороны, заключили настоящий Договор о 
нижеследующем: 

1. Предмет договора.
1.1. В Соответствии с условиями Договора 
«Диспетчер» обязуется по заданию «Заказчика» 
оказывать транспортные услуги по перевозке 
ребёнка «Заказчика» на автомобиле 
«Исполнителя», который может быть нанят 
«Диспетчером» по отдельному договору между 
«Диспетчером» и «Исполнителем». 

2. Виды и стоимость услуг.
2.1. Стоимость услуг определяется 
«Диспетчером» на основании количества, и 
расстояния поездок, которые указываются в 
приложении № 1 к настоящему договору 
«Путевой лист».  
2.2. При наличии нескольких маршрутов, 
услуги оплачиваются по каждому маршруту 
отдельно согласно маршрутов «Путевого листа». 
2.3. Праздничные дни, больничные и 
каникулярные дни не вычитаются, кроме летних 
каникул. 

3. Порядок расчётов.
3.1. Оплата за оказываемые услуги следующего 
месяца производится не позднее последнего дня 
текущего месяца.  
3.2. При отсутствии оплаты 1-го числа 

Көлік қызметін 
Алматы қ. 
 «Kids Taxi» ЖК  бұдан әрі «Диспетчер» деп 
аталады, KZ18TWQ00289073 ЖК тіркеу туралы 
куәліктің  негізінде әрекет ететін Жуманов Е.С. 
тұлғасында, бір тараптан, және КЛИЕНТ, бұдан 
әрі «Тапсырыс беруші» деп аталады, өзінің 
атынан әрекет ететін, екінші тараптан, 
төмендегілер туралы берілген Шартты жасады: 

Шарттың мәні. 
1.1.  Шарттың шарттарына сәйкес «Диспетчер» 
«Тапсырыс берушінің» тапсырмасы бойынша  
«Тапсырыс берушінің» баласын, «Диспетчер» мен 
«Орындаушының» арасындағы жеке шарт 
бойынша «Диспетчермен» жалданған   
«Орындаушының» автомобилінде тасымалдау 
бойынша көлік қызметін көрсетуді міндетіне 
алады.  
2. Қызмет түрлері мен құны.
2.1. Қызметтің құны берілген Шарттың №1 
қосымшасында «Жолсапар парағында» 
көрсетілетін сапарлардың санының және ара 
қашықтығының негізінде анықталады. 

2.2.  Бірнеше маршруттардың болуы кезінде, 
қызметтер әрбір маршрут бойынша  «Жолсапар 
парағының» маршруттарына сәйкес жеке  
төленеді. 
2.3.  Мереке күндері, ауыру және демалыс 
күндері шегерілмейді, жазғы демалыс күндерінен 
басқа. 
3. Есеп айырысу тәртібі.
3.1.  Келесі айда көрсетілген қызметтер үшін 
ақы төлеу  ағымдағы айдың соңғы күнінен кеш 
емес жүзеге асырылады.  
3.2. Ағымдағы айдың 1-ші күніне ақы 

Public offer contract 
Almaty 
"Kids Taxi" PE, hereinafter referred to as the 
"Operator", represented by Zhumanov E.S., acting 
on the basis of the PE registration certificate 
KZ18TWQ00289073 , on the one hand, and 
Client, hereinafter referred to as the 
"Customer" acting on their own behalf, on the other 
hand, have entered into this Contract on the 
following: 
1. Subject of the Contract.
1.1. In accordance with the terms of the Contract, 
the "Operator" undertakes, on the instructions of the 
"Customer", to provide transportation services for 
the transportation of the "Customer’s" child, in the 
"Contractor’s" car, which can be hired by the 
"Operator" under a separate agreement between the 
"Operator" and the "Contractor". 

2. Types and Cost of Services.
2.1. The cost of services is determined by the 
"Operator" on the basis of the number and the 
distance of trips, which are specified in Appendix 
No. 1 hereto as the “Trip Ticket”. 

2.2. If there are several routes, the services are paid 
for each route separately according to the routes in 
the "Trip Ticket". 

2.3. No holidays, sick times will be deducted. 

3. Settlements Procedure
3.1. Payment for the services to be rendered next 
month is made no later than the last day of the 
current month. 
3.2. In the absence of payment on the 1st of the 
current month, the service will not be provided. 



текущего месяца услуга не оказывается.  
3.3. Оплата за оказываемые услуги 
производится путём перечисления денежных 
средств на расчетный счёт, банковскую карту 
или наличными в кассу «Диспетчера».  

3.4. Оплата услуг через «Исполнителя» 
запрещена и будет считаться не действительной. 

4. Условия и сроки оказания услуг.
4.1. Услуги, оказываемые по настоящему 
договору, производятся на основании маршрута 
указанного в «Путевом листе». 
4.2. Контроль за выполнением транспортных 
услуг «Исполнителя» осуществляет 
представитель «Диспетчера».  

5. Обязанности «Диспетчера».
5.1. Для выполнения условий настоящего 
договора «Диспетчер» обязуется: 
5.1.1. Обеспечить управление 
автотранспортного средства водителем, 
прошедшим обучение и имеющим водительской 
удостоверение необходимой категории для 
управления транспортного средства 
«Исполнителя» или водителя. 
5.1.2. Проверять состояние 
автотранспортного средства, его техническое 
обслуживание, чистку, заправку топливом, 
страхование ОГПО и страхование 
ответственности перед пассажиром (амии). 
5.1.3. Нести полную ответственность за 
ребёнка «Заказчика». 
5.2. Контролировать «Исполнителя» на каждом 
этапе его движения по маршруту, указанному в 
путевом листе: 
5.2.1. перед выездом на маршрут о начале 
движения «Исполнителя» по маршруту; 

төленбеген болса, қызмет көрсетілмейді. 
3.3. Көрсетілген қызметтер үшін ақы  төлеу 
«Диспетчердің» есеп айырысу шотына, банктік 
картасына ақша қаражаттарын аудару немесе 
кассасына қолма-қол ақшаны аудару  арқылы 
жүзеге асырылады.  
3.4.  «Тапсырыс беруші» арқылы қызметтерге 
ақы төлеуге тыйым салынады және жарамсыз 
болып саналады.  
4. Қызмет көрсету шарттары және мерзімі.
4.1. Берілген шарт бойынша көрсетілетін 
қызметтер  «Жолсапар парағында» көрсетілген 
маршруттың негізінде жүзеге асырылады. 
4.2.  «Орындаушының» көлік қызметтерін 
орындауды бақылауды «Диспетчердің» өкілі 
жүзеге асырады.  

5. «Диспетчердің» міндеттері.
5.1. Берілген шарттың шарттарын орындау 
үшін «Диспетчер» міндетіне алады: 
5.1.1. Автокөлік құралын жүргізуді оқудан өткен 
және «Орындаушының» немесе жүргізушінің  
көлік құралын  жүргізу үшін қажетті санаттағы 
жүргізуші куәлігіне ие  жүргізушімен қамтамасыз 
етуді. 

5.1.2. Автокөлік құралының күйін тексеруді,оған 
техникалық қызмет көрсетуді, тазартуды, 
жанармай құюды, АҚЖМ сақтандыруды және 
жолаушылардың алдындағы  жауапкершілікті 
сақтандыруды. 
5.1.3. «Тапсырыс берушінің» баласы үшін толық 
жауапкершілікті көтеруді. 
5.2.  «Орындаушыны» жолсапар парағында 
көрсетілген маршрут бойынша оның 
қозғалысының әрбір кезеңінде бақылау: 
5.2.1. маршрут бойынша  «Орындаушының» 
қозғалысының басталғаны туралы маршрутқа 

3.3. Payment for the services rendered is made by 
money transfer to a bank account, a bank card or in 
cash to the “Operator”. 

3.4. Payment for services through the "Contractor" 
is prohibited and will not be deemed valid. 

4. Terms and Duration of Services
4.1. Services provided hereunder are made on the 
basis of the route specified in the "Trip Ticket". 

4.2. Performance of transport services by the 
"Contractor" will be monitored by the representative 
of the "Operator". 

5. “Operator’s” Responsibilities
5.1. In order to comply with the terms of this 
Contract, the "Operator" undertakes to: 
5.1.1. Ensure operation of a motor vehicle by a 
driver who has been trained and has a driving 
license of the required category to drive the vehicle 
of the “Contractor” or the driver. 

5.1.2. Look after the condition of the motor vehicle, 
its maintenance, cleaning, refueling, compulsory 
third party liability insurance and liability insurance 
to the passenger(s). 

5.1.3. Bear full responsibility for the "Customer’s" 
child. 
5.2. To monitor the "Contractor" at each stage of 
their movement along the route specified in the Trip 
Ticket: 
5.2.1. before going down the route for the beginning 
of the "Contractor’s" travel along the route; 



5.2.2. после прибытия в место назначения о 
прибытии «Исполнителя» для посадки ребёнка 
«Заказчика»; 
5.2.3. после посадки ребёнка «Заказчика» о 
начале движения «Исполнителем»; 

5.2.4. после прибытия ребёнка «Заказчика» к 
месту назначения об окончании движения и 
завершении поездки «Исполнителем»; 
5.3. Контролировать «Исполнителя» во время 
оказания услуги в соответствии с ниже 
перечисленными Положениями и требованиями 
«Диспетчера»: 
5.3.1. «Исполнитель» обязан перед 
выездом на маршрут пройти контроль 
«Алкотестером», для подтверждения отсутствия 
алкогольного или наркотического опьянения, и 
передать данную информацию «Диспетчеру». 
Контроль и выбор способа передачи данной 
информации остаётся на усмотрение 
«Диспетчера».  
5.3.2. Осуществлять безопасную перевозку 
«Исполнителем» детей «Заказчика»; 
5.3.3. Обеспечить безопасность и комфорт 
детей «Заказчика» на всех этапах поездки; 

5.3.4. Использовать специальные 
удерживающие устройства в транспортном 
средстве «Исполнителя» для детей «Заказчика» 
не достигших 12 (двенадцать) летнего возраста 
или веса менее 36 (тридцать шесть) 
килограммов. 
5.3.5. Обеспечить отсутствие любых 
посторонних и неприятных запахов в салоне 
транспортного средства; 
5.3.6. Не использовать нецензурные и 
ругательные выражения на всех этапах поездки 

шығар алдында; 
5.2.2. жету орнына  келгеннен кейін «Тапсырыс 
берушінің» баласын отырғызу үшін 
«Орындаушының» келгені туралы; 
5.2.3. «Тапсырыс берушінің» баласын 
отырғызғаннан кейін «Орындаушымен» 
қозғалыстың басталғаны туралы; 
5.2.4. «Тапсырыс берушінің» баласы  жеткізу 
орнына келгеннен кейін қозғалысты аяқтағаны 
және «Орындаушымен» сапарды аяқтау туралы; 
5.3. «Орындаушыны»  төменде аталған 
Ережелерге және «Диспетчердің» талаптарына 
сәйкес қызметтерді көрсетуін бақылау: 

5.3.1. «Орындаушы»  маршрутқа шығар алдында  
алкогольдік немесе есірткілік мас болудың 
жоқтығын растау үшін «Алкотестермен» 
бақылаудан өтуге, және бұл ақпаратты 
«Диспетчерге» тапсыруға міндетті. Бұл ақпаратты 
тапсыру тәсілін таңдау мен бақылау 
«Диспетчердің» қарап шешуіне қалады.   

5.3.2. «Орындаушымен» «Тапсырыс берушінің» 
балаларын қауіпсіз тасымалдауды жүзеге асыру;  
5.3.3. «Тапсырыс берушінің» балаларына 
сапардың барлық кезеңдерінде қауіпсіздік пен 
жайлылықты қамтамасыз ету; 
5.3.4. «Тапсырыс берушінің»  12 (он екі) жасқа 
толмаған немесе салмағы 36 (отыз алты) 
килограммнан аз балалары  үшін  
«Орындаушының» көлік құралында арнайы 
ұстаушы құрылғыны пайдалану. 
5.3.5. Көлік құралының салонындағы кез келген 
бөгде және жағымсыз иістердің болмауын 
қамтамасыз ету; 
5.3.6. Сапардың барлық кезеңдерінде дөрекі және 
балағат сөздерді пайдаланбау және кез келген 
жағдайда  сабырлық сақтау; 

5.2.2. after arriving at the place of destination about 
the "Contractor’s" arrival to pick up the 
"Customer’s" child; 
5.2.3. after the "Customer’s" child is in the car - 
about beginning of the "Contractor’s" travel; 

5.2.4. after the arrival of the child of the 
"Customer’s" child at the place of destination at the 
end of the journey and completion of the trip by the 
"Contractor"; 
5.3. control the "Contractor" during provision of the 
service in accordance with the below listed 
Regulations and the requirements of the "Operator": 
5.3.1. before going down the route the "Contractor" 
is obliged to pass "Alcotester" alcohol test, to 
confirm the absence of alcohol or drug intoxication, 
and transmit this information to the "Operator". 
Control and choice of the method of transmission of 
this information remains at the discretion of the 
"Operator". 

5.3.2. carry out safe transportation of the 
"Customer’s" children by the "Contractor"; 
5.3.3. ensure safety and comfort of the "Customer’s" 
children at all stages of the trip; 

5.3.4. use special holding devices in the vehicle of 
the "Contractor" for the children of the "Customer" 
who are under 12 (twelve) years of age or weigh 
less than 36 (thirty-six) kilograms. 

5.3.5. ensure the absence of any foreign and 
unpleasant odors in the passenger compartment of 
the vehicle; 
5.3.6. not use any foul or abusive language at all 
stages of the journey and stay calm in all 
circumstances; 



и при любых обстоятельствах соблюдать 
спокойствие; 
5.3.7. Не обсуждать или побуждать к 
обсуждению личную жизнь, распорядок дня, 
социальное или материальное положение семьи, 
родственников, друзей и прочих лиц, имеющих 
отношение к «Заказчику»; 
5.3.8. Соблюдать опрятный внешний вид и 
рекомендованную форму одежды: костюм, 
брюки, рубашку, футболку поло с воротником 
или другую официальную форму одежды. 
Строго запрещены: спортивные костюмы, 
шорты, майки, спортивный, военный, 
камуфляжный или охотничий стили одежды.  
5.3.9. Проверять личные вещи детей 
«Заказчика» в салоне транспортного средства и 
незамедлительно сообщать о забытых вещах 
«Диспетчеру». 
5.3.10. Запрещается перевозка любых 
посторонних лиц во время движения на всех 
этапах поездки по маршруту с ребёнком 
«Заказчика» без разрешения «Диспетчера». 
5.3.11. Запрещается пользоваться 
мобильным телефоном или любым другим 
устройством и вести разговоры по этим 
устройствам во время движения; 
5.3.12. В случае невозможности выезда на 
маршрут по причине болезни или поломки 
транспортного средства сообщать «Диспетчеру» 
не менее чем за 8 часов до начала поездки. При 
этом «Диспетчер» находит замены водителю и 
транспортному средству, а в случае 
невозможности найти замену «Исполнитель» 
компенсирует «Заказчику» 1000 (одна тысяча) 
тенге за каждую поездку ребёнка «Заказчика». В 
случае нескольких поездок ребёнка «Заказчика» 
в течение одного рабочего дня суммы 
компенсаций суммируются; 

5.3.7. «Тапсырыс берушіге» қатысы бар 
тұлғалардың  жеке өмірін, күн тәртібін, 
отбасының әлеуметтік немесе материалдық 
жағдайын, туыстарын, достарын және оларға 
қатысы бар басқа тұлғаларды талқыламау немесе 
талқылауға тартпау; 

5.3.8. Ұқыпты сырт пішінді және ұсынылған киім 
түрін сақтау: костюм, шалбар, жағасымен поло 
футболкасы немесе басқа ресми киім түрін.  Қатаң 
тыйым салынады: спорттық киім, қысқа шалбар, 
майка, спорттық, әскери, камуфляждық немесе 
аңшылық киім стилі;  

5.3.9. Көлік құралының салонында «Тапсырыс 
берушінің» балаларының жеке заттарын тексеру 
және  ұмытып қалдырылған заттар туралы 
«Диспетчерге» дереу хабарлау; 
5.3.10. «Тапсырыс берушінің» баласымен маршрут 
бойынша сапардың барлық кезеңіндегі қозғалыс 
кезінде  «Диспетчердің» рұқсатынсыз кез келген 
бөтен тұлғаларды тасымалдауға тыйым салынады. 
5.3.11. Қозғалыс кезінде ұялы телефонды немесе 
кез келген басқа құрылғыны пайдалануға және 
осы құрылғылар бойынша сөйлесуге тыйым 
салынады. 
5.3.12. Ауыру немесе көлік құралының бұзылуы 
себебі бойынша маршрутқа шығу мүмкін 
болмаған жағдайда «Диспетчерге» сапардың 
басталуына дейін 8 сағат бұрын хабарлау. Бұл 
ретте «Диспетчер» жүргізушіні және көлік 
құралын ауыстырады және ауыстыру  мүмкін 
болмаған жағдайда  «Орындаушы»  «Тапсырыс 
берушіге»  «Тапсырыс берушінің» баласының 
әрбір сапары үшін 1000 (бір мың) теңге өтейді. 
Бір жұмыс күні ішінде «Тапсырыс берушінің» 
баласының бірнеше сапары жағдайында өтемақы 
сомасы жинақталады; 

5.3.7. not discuss or encourage discussion of 
personal life, daily routine, social or financial 
situation of the family, relatives, friends and other 
persons related to the "Customer"; 

5.3.8. observe a neat appearance and recommended 
clothing: a suit, trousers, shirt, polo shirt with a 
collar or other official clothing. The following type 
of clothes is strictly prohibited: jumpsuits, shorts, T-
shirts, sports, military, camouflage or hunting styles. 

5.3.9. Check personal belongings of the 
"Customer’s” children in the passenger 
compartment of the vehicle and immediately report 
about any forgotten things to the "Operator". 
5.3.10. It is forbidden to transport any unauthorized 
persons while traveling at all stages of the journey 
along the route with the "Customer’s" child without 
the permission of the "Operator". 
5.3.11. It is forbidden to use a mobile phone or any 
other device and talk on these devices while driving; 

5.3.12. Where it is impossible to go down the route 
due to sickness or a vehicle breakdown, notify the 
"Operator" at least 8 hours before the 
commencement of the journey. However, the 
"Operator" must find a replacement driver and a 
replacement vehicle, and in case of impossibility to 
find a replacement, the "Contractor" must 
compensate to the "Customer" KZT 1000 (one 
thousand) for each trip of the "Customer’s" child. In 
case of several trips of the "Customer’s" child 
within one working day, the amounts of 
compensation will be summed up; 



5.3.13. Незамедлительно сообщать 
«Заказчику» о всех происшествиях, ДТП, 
неспособности движения транспортного 
средства или выполнения своих обязанностей во 
время движения. При этом «Исполнитель» 
компенсирует «Заказчику» 1000 (одна тысяча) 
тенге за каждую поездку каждого клиента 
«Заказчика». В случае нескольких поездок 
клиента «Заказчика» в течение одного рабочего 
дня суммы компенсаций суммируются; 
5.3.14. Осуществлять движение по 
маршруту строго по правилам дорожного 
движения РК и скоростному режиму, 
предусмотренному в населенных пунктах и за их 
пределами, а также соблюдать технику 
безопасности; 
5.3.15. Избегать любых конфликтных 
ситуаций с участниками дорожного движения. 
При возникновении конфликтных ситуаций и 
невозможности продолжать движение по 
маршруту не входить в контакт с другой 
стороной, оставаться спокойным, не покидать 
транспортное средство, блокировать двери, не 
допускать проникновение посторонних лиц 
внутрь транспортного средства, сообщить 
«Диспетчеру» о конфликтной ситуации и ждать 
представителя «Диспетчера».  
5.3.16. Выезжать на маршрут 
заблаговременно, исходя из дорожной ситуации 
(пробки, погодные условия и так далее) и 
никогда не опаздывать к месту посадки или 
пункту назначения ребёнка «Заказчика».  
5.3.17. Всегда прибывать к месту посадки 
или пункту назначения ребёнка «Заказчика» не 
менее чем за 5 (пять) минут до указанного срока 
по каждому маршруту в путевом листе; 
5.3.18. Запрещается грубое, невежливое 
общение или обращения к детям, 

5.3.13. «Тапсырыс берушіге» қозғалыс кезіндегі 
барлық оқиғалар, ЖКО, көлік құралының 
қозғалысының  немесе қозғалыс кезінде өзінің 
міндеттерін орындаудың мүмкін еместігі туралы 
дереу хабарлау. Бұл ретте «Орындаушы»  
«Тапсырыс берушіге»  «Тапсырыс берушінің» 
әрбір клиентінің әрбір сапары үшін 1000 (бір мың) 
теңге өтейді. Бір жұмыс күні ішінде «Тапсырыс 
берушінің» клиентінің бірнеше сапары 
жағдайында өтемақы сомасы жинақталады; 
5.3.14. Маршрут бойынша қозғалысты ҚР жол 
қозғалысы ережелері және елді мекендердегі және 
олардан тысқары көзделген  жылдамдық режімі 
бойынша қатаң жүзеге асыру, сондай-ақ 
қауіпсіздік техникасын сақтау; 

5.3.15. Жол қозғалысына қатысушылармен кез 
келген жанжалды жағдайларды болдырмау керек. 
Жанжалды жағдайлар туындаған кезде және 
маршрут бойынша қозғалысты жалғастыру 
мүмкін болмаған жағдайда, басқа тараппен 
байланыс жасамау, сабырлық сақтау, көлік 
құралынан  шықпау, есіктерін бұғаттау, көлік 
құралының ішіне бөгде тұлғалардың кіруіне жол 
бермеу, «Диспетчерге» жанжалды жағдай туралы 
хабарлау және «Диспетчернің» өкілін күту керек.  

5.3.16. Жолдағы жағдайға байланысты 
(кептелістер, ауа райы жағдайлары және басқалар) 
маршрутқа уақытылы шығу және «Тапсырыс 
берушінің» баласын отырғызу орнына және 
жеткізу орнына  ешқашан кешікпеу.  
5.3.17. «Тапсырыс берушінің» баласын отырғызу 
орнына немесе жеткізу орнына әрдайым жолсапар 
парағындағы әрбір маршрут бойынша көрсетілген 
мерзімге дейін 5 (бес) минут бұрын келу. 
5.3.18. «Тапсырыс берушінің» балаларымен, 
өкілдерімен немесе қызметкерлерімен дөрекі, 

5.3.13. immediately inform the "Customer" of any 
incidents, traffic accidents, and inability to drive 
vehicles or perform their duties while driving. 
However, the "Contractor" compensates the 
"Customer" KZT 1000 (one thousand) for each trip 
of each client of the "Customer". In the case of 
several trips of the "Customer’s" client within one 
working day, the amounts of compensation are 
summed up; 

5.3.14. travel along the route in strict compliance 
with the traffic rules of the Republic of Kazakhstan 
and the speed rates and limits provided for in 
populated localities and beyond, and also to observe 
safety procedures; 

5.3.15. Avoid any conflict situations with road 
users. In case of conflict situations and impossibility 
to continue travel, to not come into contact with the 
other party, remain calm, not leave the vehicle, 
block the doors, prevent penetration of unauthorized 
persons into the vehicle, inform the "Operator" of 
the conflict situation and wait for the "Operator’s" 
representative to arrive. 

5.3.16. To go on a route in advance, proceeding 
from a traffic situation (traffic jams, weather 
conditions and so on) and never be late to a place of 
pick up or destination of the "Customer’s" child. 

5.3.17. Always arrive at the place of boarding or 
destination of the "Customer’s" child at least 5 
(five) minutes before the specified time for each 
route in the Trip Ticket; 
5.3.18. Any rudeness or impoliteness in speaking 
with or in treatment of children, representatives or 



представителям или самому «Заказчику»; 
5.3.19. Запрещается отключать мобильной 
устройство или оставаться в не зоны связи с 
«Заказчиком» с понедельника по субботу с 7:00 
часов утра и до 22:00 вечера; 

5.3.20. Запрещается производить заправку 
транспортного средства с наличием ребёнка 
«Заказчика» в салоне транспортного средства. 
Транспортное средство необходимо заправлять в 
свободное время от поездки по маршруту 
«Заказчика»; 
5.3.21. Соблюдать чистоту внешнего 
(кузов) и внутреннего (салон) устройства 
транспортного средства. Мойка и чистка 
транспортного средства необходимо 
производить в свободное время от поездки по 
маршруту «Заказчика»;  
5.4. «Исполнитель» обязуется 
руководствоваться «инструкцией безопасности и 
пожарной безопасности при работе на линии и 
действиях при возникновении пожара» и 
«инструкцией по оказанию первой медицинской 
помощи»; 
5.4.1. Возникновения в пути технических 
неисправностей транспортного средства 
«Исполнителя», движение или эксплуатация при 
которых в соответствии с Правилами дорожного 
движения запрещается; 
5.4.2. Ухудшение самочувствия водителя 
«Исполнителя»; 
5.4.3. При возникновении плохого 
самочувствия ребёнка «Заказчика» необходимо 
остановить транспортное средство, по 
возможности определить причину плохого 
самочувствия,  оказать соответствующие меры 
доврачебной помощи. В случае укачивания, 
тошноты или позывов к рвоте обеспечить 

әдепсіз сөйлесуге тыйым салынады; 
5.3.19.  Дүйсенбіден сенбіге дейін таңғы сағат 7:00 
бастап кешкі сағат 22:00 дейін ұялы байланыс 
құрылғысын өшіруге және  «Тапсырыс 
берушімен» байланыс аясынан тыс жерде болуға 
тыйым салынады; 
5.3.20. Көлік құралының салонында «Тапсырыс 
берушінің» баласы болған кезде көлік құралына 
жанармай құюға тыйым салынады. Көлік 
құралына  «Тапсырыс берушінің» маршруты 
бойынша сапардан бос уақытта жанармай құю 
керек; 
5.3.21. Көлік құралының  сыртқы (шанағы) және 
ішкі (салон) құрылғыларын тазалықта сақтау. 
Көлік құралын жууды және тазартуды «Тапсырыс 
берушінің» маршруты бойынша сапардан бос 
уақытта жүзеге асыру қажет. 

5.4. «Орындаушы»  «желіде жұмыс істеу 
кезінде және өрт шыққан кезде қауіпсіздік және 
өрт қауіпсіздігі нұсқауларын» және «алғашқы 
медициналық көмек көрсету бойынша нұсқауды» 
басшылыққа алуды міндетіне алады: 

5.4.1. Жолда «Орындаушының» көлік құралында  
Жол қозғалысы ережелеріне сәйкес көлік құралын 
пайдалануға  немесе қозғалысына тыйым 
салынатын техникалық ақаулар туындаған кезде; 

5.4.2. «Орындаушының жүргізушісінің хал-
жағдайының нашарлауы кезінде; 
5.4.3. «Тапсырыс берушінің» баласының хал-
жағдайы нашарлаған кезде көлік құралын тоқтату, 
мүмкіндігінше  хал-жағдайдың нашарлау себебін 
анықтау, тиісті дәрігерлікке дейінгі көмек көрсету 
қажет. Бас айналу, жүрек айну немесе құсқысы 
келіп лоқсу жағдайында құсуға арналған қалтамен 
қамтамасыз ету керек. Тамақтан улану 

the "Customer" is forbidden; 
5.3.19. It is forbidden to disconnect the mobile 
device or to stay out of range with the "Customer" 
from Monday to Saturday from 7:00 am to 10:00 
pm; 

5.3.20. It is forbidden to refuel the vehicle in the 
presence of the "Customer’s" child in the vehicle. 
The vehicle must be fueled at a time in between 
travels along "Customer’s" route; 

5.3.21. Keep the exterior (body) and interior 
(passenger compartment) of the vehicle clean. 
Washing and cleaning of the vehicle must be 
performed in between travels along "Customer’s" 
route; 

5.4. The "Contractor" undertakes to comply with 
any "safety and fire safety instruction when 
operating on the line, and with the measures in the 
event of a fire" and the "first aid treatment 
instructions"; 

5.4.1. Occurrences on the road of any technical 
failures of the "Contractor’s" vehicle, which in 
accordance with the Traffic Rules prohibit the 
movement or operation of the vehicle; 

5.4.2. The "Contractor’s" driver feeling unwell; 

5.4.3. If the "Customer’s" child begins to feel 
unwell, it is necessary to stop the vehicle, if possible 
determine the cause of poor health, and provide 
appropriate pre-hospital care. In case of motion 
sickness, nausea, or dry vomiting, provide a bag for 
collecting vomit. In the event of food poisoning, 
perform gastric irrigation. If the "Customer’s" child 



пакетом для собирания рвотных масс. При 
пищевом отравлении осуществить промывание 
желудка. В случае ухудшения самочувствия 
ребёнка «Заказчика» незамедлительно вызвать 
скорую медицинскую помощь и сообщить 
«Диспетчеру» и «Заказчику» о происшествии;  
5.4.4. При возникновении пожара в 
транспортном средстве: 
А) высадить ребёнка «Заказчика» из 
транспортного средства и отвести на безопасное 
расстояние; 
Б) Сообщить о происшествии в 
противопожарную службу и скорую помощь при 
наличии пострадавших; 
В) Приступить к тушению пожара 
огнетушителем; 
Г) Оказать первую медицинскую помощь 
пострадавшим; 
Д) Сообщить о происшествии «Диспетчеру» и 
ждать представителя «Диспетчера» для 
организации дальнейшей перевозки ребёнка 
«Заказчика»; 
5.5. «Исполнитель» обязан приобрести за свой 
счёт и иметь в наличии в транспортном 
средстве: 
А) исправный огнетушитель с не истекшим 
сроком его действия; 
Б) медицинскую аптечку соответствующую 
требованиям ПДД РК; 
В) знак аварийной остановки; 
Г) при перевозке детей знак «осторожно дети» 
или знак обозначающий перевозку детей; 
Д) «Диспетчер» предоставляет «Исполнителю» 
специальные удерживающие устройства для 
ребёнка «Заказчика» не достигших 12 
(двенадцать) летнего возраста или веса менее 36 
(тридцать шесть) килограммов; 

жағдайында асқазанын шаюды жүзеге асыру 
керек. «Тапсырыс берушінің» баласының хал-
жағдайы нашарлаған жағдайда, дереу жедел 
медициналық көмекті шақыру және 
«Диспетчерге» және «Тапсырыс берушіге» оқиға 
туралы хабарлау керек.   
5.4.4. Көлік құралында өрт шыққан кезде: 

А) «Тапсырыс берушінің» баласын көлік 
құралынан түсіру және қауіпсіз қашықтыққа 
апару керек; 

Б) Оқиға туралы өртке қарсы қызметке және 
зардап шегушілер болған жағдайда жедел 
жәрдемге хабарлау керек; 
В) Өртті өрт сөндіргішпен  сөндіруге кірісу керек; 
Г) Зардап шегушілерге алғашқы медициналық 
көмек көрсету керек; 
Д) «Диспетчерге» оқиға туралы хабарлау және 
«Тапсырыс берушінің» баласын ары қарай 
тасымалдауды ұйымдастыру үшін 
«Диспетчердің» өкілін күту керек; 
5.5. «Орындаушы»  өз есебінен сатып алуы 
және көлік құралында болуы тиіс: 
А) қолданылу мерзімі өтпеген ақаусыз өрт 
сөндіргіш; 
Б) ҚР ЖҚЕ талаптарына сәйкес келетін 
медициналық дәрі қобдишасы; 
В) апаттық тоқтау белгісі; 
Г) балаларды тасымалдау кезінде «абайлаңыз 
балалар» белгісі немесе балаларды  тасымалдауды 
білдіретін белгі; 
Д) «Диспетчер» «Орындаушыға» Тапсырыс 
берушінің»  12 (он екі) жасқа толмаған немесе 
салмағы 36 (отыз алты) килограммнан аз 
балалары   үшін арнайы ұстаушы құрылғыларды 
береді;  

begins to feel worse, immediately call an ambulance 
and inform the "Operator" and the "Customer" about 
the incident; 

5.4.4. If there is a fire in the vehicle: 

A) to put the "Customer’s" child down from the
vehicle and take them to a safe distance;

B) Report the incident to the fire fighting service
and ambulance if there are any victims;

C) Start extinguishing the fire using a fire
extinguisher;

D) Provide first aid to the victims;

E) Report the incident to the "Operator" and wait
for the "Operator’s" representative to organize
further transportation of the "Customer’s" child;

5.5. The "Contractor" is obliged to purchase at their 
own expense and have the following in place in the 
vehicle: 
A) serviceable fire extinguisher which is not
expired; 
B) a medical first-aid kit that meets the requirements
of the traffic regulations of the Republic of 
Kazakhstan; 
B) emergency stop sign;
D) when transporting children, a sign "Careful!
Children!" or a sign indicating transportation of 
children; 
E) "Operator" provides the "Contractor" with a
special holding device for the "Customer’s" child 
who is under 12 (twelve) years of age or weighs less 
than 36 (thirty-six) kilograms; 



6. Обязанности «Заказчика»
6.1. Для выполнения условий настоящего 
договора «Заказчик» обязуется: 
6.1.1. Своевременно предоставлять 
«Диспетчеру» маршрут в путевом листе для 
перевозки ребёнка «Заказчика»; 
6.1.2. Производить оплату за оказываемые 
услуги в размере, порядке и на условиях 
настоящего договора и в соответствии с 
маршрутами в путевом листе; 
6.1.3. При отмене поездки по любой 
причине уведомить «Диспетчера» по телефону 
или приложению WhatsApp не менее чем за 2 
(два) часа до намеченного времени начала 
поездки. 
6.1.4. В случае самостоятельной поездки 
своего ребёнка, со своим ребёнком или за своим 
ребёнком и отмене поездки «Заказчик» обязан 
сообщить «Диспетчеру» по телефону или 
приложению WhatsApp не менее чем за 2 (два) 
часа до намеченного времени начала поездки. 

6.1.5. Не опаздывать к месту посадки 
ребёнка «Заказчика» более чем на 5 минут. 
7. Прочие условия.
7.1. «Диспетчер» в праве изменить стоимость 
оказания услуг следующего месяца, при этом 
уведомив «Заказчика» не менее чем за 5 (пять) 
рабочих дней. 
8. Разрешение споров.
8.1. Все споры и разногласия, возникающие при 
исполнении условий настоящего договора, 
подлежат решению путем переговоров между 
сторонами и принятые решения утверждаются 
письменно, с подписями обеих сторон; 

8.2. При невозможности разрешения споров 
путем переговоров стороны после реализации 

6. «Тапсырыс берушінің» міндеттері
6.1.  Берілген шарттың шарттарын орындау 
үшін  «Тапсырыс беруші» міндетіне алады: 
6.1.1. «Тапсырыс берушінің» баласын 
тасымалдау үшін «Диспетчерге» жолсапар 
парағында  маршрутты уақытылы беруді; 
6.1.2. Көрсетілетін қызметтер үшін  ақы төлеуді  
берілген шарттың мөлшерінде, тәртібінде және 
шарттарда және жолсапар парағындағы 
маршрутқа сәйкес  жүзеге асыруды;  
6.1.3. Кез келген себеппен сапарды ауыстыру 
кезінде «Диспетчерге» телефон немесе  WhatsApp 
қосымшасы арқылы сапардың басталуының 
белгіленген уақытына дейін 2 (екі) сағат бұрын 
хабарлауды. 
6.1.4. Өзінің баласының жеке сапары, өзінің 
баласымен немесе өзінің баласына бару сапары 
және сапарды ауыстыру жағдайында «Тапсырыс 
беруші» «Диспетчерге» телефон немесе 
WhatsApp қосымшасы арқылы сапардың 
басталуының белгіленген уақытына дейін 2 (екі) 
сағат бұрын хабарлауға міндетті. 
6.1.5. «Тапсырыс берушінің» баласын отырғызу 
орнына 5 минуттан көп  кешікпеуді. 
7. Басқа шарттар
7.1. «Диспетчер» келесі айдың қызмет көрсету 
құнын, бұл ретте «Тапсырыс берушіге» 5 (бес) 
жұмыс күні бұрын хабарлай отырып, өзгертуге 
құқылы.  
8. Дауларды шешу.
8.1.  Берілген шарттың шарттарын орындау 
кезінде туындайтын барлық даулар мен 
келіспеушіліктер тараптардың арасында 
келіссөздер арқылы шешілуге жатады және 
қабылданған шешімдер екі тараптың 
қолтаңбаларымен жазбаша бекітіледі;  
8.2. Дауларды келіссөздер арқылы шешу 
мүмкін болмаған жағдайда, тараптар заңнамамен 

6. Obligations of the “Customer”
6.1. To fulfill the terms of this contract, the 
"Customer" undertakes: 
6.1.1. In a timely manner, provide the "operator" 
with a route in the Trip Ticket for the transportation 
of the "Customer’s" child; 
6.1.2. Make payment for the services provided in 
the amount, the manner and on the terms stipulated 
in this Contract and in accordance with the routes in 
the Trip Ticket; 
6.1.3. If a trip is canceled for any reason, notify the 
"Operator" by phone or WhatsApp at least 2 (two) 
hours before the scheduled time of the trip. 

6.1.4. If the "Customer’s" child travels on their own, 
or the "Customer" picks up the child themselves or 
in case of cancellation of the trip, the "Customer" 
must notify the "Operator" thereof by phone or 
WhatsApp at least 2 (two) hours before the 
scheduled time of the trip. 

6.1.5. To not be late to the place of boarding of the 
"Customer’s" child by more than 5 minutes. 
7. Miscellaneous Provisions
7.1. the "Operator" has the right to change the cost 
of services for the next month, notifying the 
"Customer" at least 5 (five) working days before 
such change. 
8. Settlement of Disputes
8.1. All disputes and controversies arising in the 
performance of this Contract shall be resolved 
through negotiations between the parties and the 
decisions adopted shall be approved in writing and 
signed by both parties; 

8.2. If it is impossible to resolve disputes through 
negotiations, the parties, after implementing the pre-



предусмотренной законодательством процедуры 
досудебного урегулирования разногласий 
передают их на разрешение в суд, в 
соответствии с действующим законодательством 
Республики Казахстан. 
9. Обязательства конфиденциальности
9.1. «Заказчик» обязуется не разглашать 
доверенные ему в ходе исполнения услуг 
сведения о водителях, исполнителях и 
сотрудников «Диспетчера», и любую иную 
информацию содержащуюся в договоре. 

9.2. «Заказчик» не имеет право передавать 
третьим лицам договор, его копию или 
содержание. 
9.3. Настоящий договор, заключенный между 
«Заказчиком» и «Диспетчером», копия договора 
или содержание договора не может быть 
передан третьим лицам или использован 
«Заказчиком» в личных или коммерческих целях 
для извлечения прибыли. 

9.4. «Заказчик» не имеет право самостоятельно 
договариваться с исполнителями или 
водителями «Диспетчера» в обход 
«Диспетчера». В случае выявления данных 
фактов «Диспетчер» вправе взыскать с 
«Заказчика» сумму в шестикратном размере от 
стоимости услуг по настоящему договору.  

10. Срок действия договора
10.1. Настоящий договор вступает в силу с даты 
его подписания обеими сторонами. 
10.2. Договор может быть изменен или дополнен 
при согласии обеих сторон в дополнительных 
приложениях к настоящему договору. 
10.3. Расторжение договора возможно по 

көзделген келіспеушіліктерді сотқа дейінгі реттеу 
рәсімін іске асырғаннан кейін оларды Қазақстан 
Республикасының қолданыстағы заңнамасына 
сәйкес сотқа шешуге тапсырады. 

9. Құпиялылық міндеттемелері
9.1.  «Тапсырыс беруші» қызметтерді көрсету 
барысында өзіне сеніп тапсырылған 
«Диспетчердің» жүргізушілері, орындаушылары 
мен қызметкерлері туралы мәліметтерді, және 
шартта мазмұндалған кез келген басқа  ақпаратты 
жарияламауды міндетіне алады. 
9.2. «Тапсырыс беруші» үшінші тұлғаларға 
шартты, оның көшірмесін немесе мазмұнын 
тапсыруға құқылы емес. 
9.3. «Тапсырыс беруші» мен «Диспетчердің» 
арасында жасалған берілген шарт, шарттың 
көшірмесі немесе шарттың мазмұны  үшінші 
тұлғаларға тапсырылмайды немесе «Тапсырыс 
берушімен» жеке мақсаттарында немесе 
коммерциялық мақсаттарда табыс табу үшін 
пайдаланылмайды. 
9.4. «Тапсырыс беруші»  «Диспетчерден» 
орағытып «Диспетчердің» орындаушыларымен 
немесе жүргізушілерімен жеке  келісу құқығына 
ие емес. Аталған фактыларды анықтау 
жағдайында «Диспетчер» «Тапсырыс берушіден» 
берілген шарт бойынша қызметтердің құнынан 
алты еселік мөлшерде  соманы өндіріп алуға 
құқылы.   
10. Шарттың қолданылу мерзімі
10.1.  Берілген шарт екі тараппен қол қойылған 
күннен бастап күшіне енеді . 
10.2.  Шарт екі тараптың келісімімен  берілген 
шартқа қосымша қосымшаларда өзгертілуі немесе 
толықтырылуы мүмкін. 
10.3.  Шартты бұзу тараптардың біреуінің 

trial settlement procedure provided for by the law, 
shall take their disputes to a court, in accordance 
with the current legislation of the Republic of 
Kazakhstan. 

9. Confidentiality Obligation
9.1. The "Customer" undertakes not to disclose 
information about drivers, contractors and 
employees of the "Operator" entrusted to them 
during the performance of the service, and any other 
information contained in the contract. 

9.2. The "Customer" may not transfer to third 
parties the contract, its copy or contents. 

9.3. This Contract entered into between the 
"Customer" and the "Operator", a copy of the 
contract or the contents of the contract cannot be 
transferred to third parties or used by the 
"Customer" for personal or commercial purposes for 
profit. 

9.4. The "Customer" may not independently 
negotiate with the contractors or drivers of the 
"Operator" bypassing the "Operator". In the event 
that these facts are revealed, the "Operator" has the 
right to collect from the "Customer" the amount of 
six times the cost of services hereunder. 

10. Contract Duration
10.1. This Contract comes into force from the 
date of its signing by both parties . 
10.2. The Contract may be amended 
or supplemented with the consent of both parties 
in the form of Supplements to this contract. 
10.3. Termination of the Contract is possible on the 



инициативе одной из сторон при условии 
письменного уведомления другой стороны не 
ранее чем за 5 рабочих дней до расторжения 
договора и исполнения всех обязательств по 
настоящему договору. 
10.4. Настоящий договор составлен в двух 
экземплярах на казахском и русском языках для 
каждой из сторон. Преобладающее значение 
имеет договор составленный на казахском языке. 
11. Юридические адреса сторон и
платежные реквизиты 

Диспетчер 
ИП «Kids Taxi» 
Адрес: 050040, г.Алматы, мкр.Коктем-1, 
ул.Пирогова, д.31, офис 205 
Свид-во: KZ18TWQ00289073 
Жуманов Ержан Сапаргалиевич 
ИИН 840505300367 
Р/с KZ079470398991343497 
В АО ДБ «Альфа-Банк» 
БИК ALFAKZKA 
БИН 941 240 000 341 
ALFA VISA 4267380000213633 

Kaspi Bank (GOLD) 5169 4931 0706 9851 

Тел.+7-708-109-47-01 
       +7-708-109-47-02 
Email: info@kids-taxi.kz 

Жуманов Е.С. 

бастамасы бойынша екінші тарапты шартты 
бұзғанға дейін 5 жұмыс күні бұрын жазбаша 
хабардар ету және берілген шарт бойынша барлық 
міндеттемелерін орындау шартымен  мүмкін 
болады. 
10.4.  Берілген Шарт  екі данада қазақ және орыс 
тілдерінде, әрбір тарап үшін жасалған. Шарттың 
қазақ тілінде жасалған данасы басымдылықты 
мәнге ие  болады. 
11. Тараптардың заңды мекенжайлары және
төлем деректемелері  
Диспетчер 
«Kids Taxi» ЖК 
Мекенжайы: 050040, Алматы қ., Көктем- 
1ықш.ауд., Пирогов к-сi, 31үй, 205-офис 
Куәлік: KZ18TWQ00289073. 
Жуманов Ержан Сапаргалиевич 
ЖСН 840505300367 
Е/ш KZ079470398991343497 
«Альфа-Банк» АҚ ДБ 
БСК ALFAKZKA 
БСН 941 240 000 341 
ALFA VISA  4267380000213633 

Kaspi Bank (GOLD) 5169 4931 0706 9851 

Тел.+7-708-109-47-01 
       +7-708-109-47-02 
Email: info@kids-taxi.kz 

Жуманов Е.С. 

initiative of one of the parties, provided that the 
other party is notified thereof in writing at least 5 
working days before termination of the contract and 
the fulfillment of all obligations under this contract. 

10.4. This contract was made in two copies in 
Kazakh and Russian languages for each of the 
parties. The version of the Contract in the Kazakh 
language shall prevail. 

11. Legal Addresses and Payment Details of the
Parties 

Operator 
Kids Taxi PE 
Address: 050040, Almaty, Koktem-1 microdistrict, 
Pirogov Street, 31, office 205 
Certificate: KZ18TWQ00289073 
Zhumanov Yerzhan Sapargaliyevich 
IIN 840505300367 

A/c KZ079470398991343497 
With «Альфа-Банк» JSC 
BIC ALFAKZKA 
BIN 941 240 000 341 
ALFA VISA  4267380000213633 

Kaspi Bank (KASPI GOLD) 5169 4931 0706 9851 

Tel. +7-708-109-47-01 
       +7-708-109-47-02 

Email: info@kids-taxi.kz 

Zhumanov E.S. 




